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 Luigi Rizzi- TGLA 4.        

The Acquisition of Syntax as Parameter setting: Early subject omission. 

 

5. The Root Subject Drop Generalization 

 

(45) English: Valian (1991), 21 learners of English (1;10-2;8) produced 9 null subjects out of 552 non-

subject Wh questions (1.6%) 

 

(46) (Adam  2;8, from Roeper & Rohrbacher (1994)) 

     a       this   goes there 

            b       ___ goes there  

 c       Where this goes?       

     d (*) Where ___ goes? 

 

 

(47) Root Subject Drop Generalization: Early Subject Drop is only possible in the Specifier of the root. 

(Rizzi 1992)         NB:   Confirmed for Early French, Early Dutch, Early German, Early Swedish. 

 

 

(48)French, , from Crisma 1992)  

 a    ___ est perdu xxx celui-la     (Philippe 2;2)             

      '___is lost  that one' 

            b    Où il est le fil?                        (Philippe 2;1) 

                 'Where it is the wire? 

 

(49) French: Crisma (1992), Philippe (2;1-2;3) 

                             Tot            NS           

    DECL              1002         406   (40.5%) 

     WhQ                114              1   (0.9%) 

 

 

(51) Hamann (2000): null subjects in French wh in situ questions are about as frequent as in 

declaratives (Augustin 2-2;4: 49%  and  2;6-2;10: 26%) 

       a   ___ marche sur quoi Cedric? (Augustin 2;6,16) 

          ‘ ___ walks on what Cedric?’ 

       b   ___   est où maman? (Augustin 2;6;16)   

          ‘___ is where mummy?’           

 

(52) Haegeman (1995a-b) on Child Dutch 

                                                                      Tot        NS 

Thomas   (2;3 - 2;11)    Decl  (S) V O         2334      570    (24.4%) 

Hein         (2;4 - 3;1)     Decl  (S) V O         1920      443    (23.1%)    

Niek         (2;8 - 3;10)   Decl  (S) V O         2148      495    (23%) 

 

(53)                                                                Tot        NS 

Thomas                        Wh  V (S) O              321       9        (2.8%) 

Hein                             Wh  V (S) O              152       2        (1.3%) 

Niek                              Wh V (S) O              209       4        (1.9%)               



 2 

 

 

(54) Clahsen, Kursawe and Penke (1995) on Child German: 134 recordings from 9 children 1;7 - 3;8. 

Only 4% of post wh subjects were null. On the other hand,  initial null subjects are a robust 

phenomenon in Child German (e.g. Duffield (1993) reports over 2000 null subjects in Simone’s files 3-

22, i.e., over a quarter of the subject environments), so that  early German seems to reproduce the sharp 

asymmetry that Haegeman found in Early Dutch. 

 

(55) Platzack & Josefsson (2000) looked at subject drop in Child Swedish (three children Sara, Markus, 

Harry, 1;10 – 3;1). It can be calculated from their table 5 that out of 2374  (S) V XP…  structures there 

were 344 subject omissions, or 14.5%, whereas out of 980 XP V (S)… there were 51 subject 

omissions, or 5.2%.  

 

(56) In the Jamaican Creole corpus (De Lisser, PhD dissertation, University of Geneva, 2015, De 

Lisser et al 2015), null subjects in declaratives are about one third, whereas null subjects in post-wh 

environments are vanishingly rare: 
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Finally, when the child starts producing embedded clauses, she sometimes omits the pronominal 

subject of the main clause, but almost never the subject of the embedded clause: 

 

(56)a  ___  went in the basement ... that what we do ... after supper   (Eve 19) 

       b  ___  know what I maked   (Adam 31)  

 

(57) Valian (1991): No null subjects out of 123 finite embedded clauses. Same result in Roeper & 

Weissenborn (1990) for German. 
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6. Adult Null Subject Languages are not Root Subject Drop 

 

(58)a   Dove ___ va? 

           ‘Where ___ goes?’ 

       b  ___ so che cosa ___ hai detto 

           ‘___ know what ___ have said’ 

 

(59) So, the Root Subject Drop clearly is a distinct phenomenon from the Null Subject Parameter. This 

argues against the hypothesis of the initial mis-setting of the NS Parameter: the distribution of null 

subjects in NSL’s is not sensitive at all to first position.  

 
 

7. What happens in the Acquisition of a NSL? 

 

Data from Cipriani et al. (1991) 

 

(60)a    ov'è?    (1;8)          c    Pecché  piangi?  (2;3) 

           'Where is?'                    'Why (you) cry?' 

      b    cos'è ?   (1;10)        d   Quetto cosa fa? (2;5) 

           'What is?'                       'This what does?' 

    

(61)   Guasti (1995):  (Martina 1;8-2;7, Diana 1;10-2;6, Guglielmo 2;2-2;11): 104 non-subject Wh 

questions out of 171 had null subjects (61%). 

 

(62) Conclusion: the Null Subject Parameter is correctly fixed early on, as is shown by the sharp 

difference between Early Italian and Early English, French, Dutch, German in the non initial (post-Wh) 

environment. Learners of non-Null Subject Languages quickly fix the NS Parameter on the negative 

value, but have the independent Root Subject Drop option.  

 

 

8. The “privilege of the root” 

 

(1)  Why are early null subjects dropped only in the clause initial position? 

 

Some adult phenomena suggests that the highest position of the clause has special properties, in that it 

permits a freer occurrence of null elements than other clause-internal positions. 

 

One manifestation of this “privilege of the root” is the phenomenon of Topic Drop in (colloquial 

varieties of) Verb Second languages: 

 

(3)  Topic Drop in Colloquial German (Dutch, Swedish, but not Flemish): 

 

       a   Ich habe es gestern gekauft 

           'I   have it yesterday bought' 

 

       a’ __ habe es gestern gekauft 

          ‘__ have it yesterday bought’  
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       b  Gestern habe ich es gekauft 

           ‘Yesterday have I it bought’ 

 

       b’ * Gestern habe ___ es  gekauft 

              ‘Yesterday have ___ it bought’ 

 

       c   Wann hat *(er) angerufen? 

            'When has   he  telephoned?'  

 

       d    Hans glaubt dass *(ich) es gestern gekauft habe 

            'Hans believes that I    it yesterday bought have' 

 

       e    (Das) habe ich gestern gekauft     

             ‘This have I yesterday bought’ 

 

Normally, it is not possible to freely leave an unidentified gap in a sentence internal position. Null 

elements are possible, but their content is always retrieved on the basis of some clause internal element:   

the antecedent of a trace, the controller of PRO, the agreement specification for pro in Null Subject 

Languages. But the specifier of the root, the higher position in the clause,  sometimes permits the 

occurrence of an empty element whose content is not identified sentence-internally, but in discourse.  

 

(4) Privilege of the Root: the Spec of the root can be left phonetically empty if its content can be 

recovered from discourse. 

 

In V-2 languages, the element moved to the initial position is the Spec of the root, hence it can be null 

and its content is recovered from the discourse context. 

 

 

9. Truncation and the privilege of the root 

 

How do children and adult systems differ in the option of dropping subjects? Let us illustrate the 

problem through French  

 

(5) Child French:                                                  (5’) Adult French:    

 

        a.       Il   est ici                                                     a.  Il est ici         

                ‘It is here’                                                         ‘It is here’ 

            

        b.     __  est ici                                                      b. * __ est ici 

               ‘__ is here’                                                         ‘__ is here’ 

  

        c.     Où   il   est ?                                                 c.  Où il est? 

               ‘Where it is ?                                                    ‘Where it is?’ 

 

        d.  * Où __ est ?                                                   d. * Où __ est? 

               ‘Where __ is?’                                                    ‘Où __ est?   

 



 5 

Why are initial subjects dropped in Child French, but not in Adult French? Notice that French is not a 

V-2 language, so the subject normally is not the Spec of the root because of the presence of the CP 

layer. More precisely,  

    

 

(6) Adult French clauses are generally assumed to be categorially uniform: all root clauses are CP’s 

(declaratives, questions, imperatives, etc.), so something like property (7) appears to hold.  

 

(7)  Root = CP          

 

In such systems, the subject never is the Spec of the root, because the TP is always embedded under a 

CP layer;  hence, in Adult French, etc., Root Subject Drop is not allowed.   

 

(8)  Adult  French  declaratives:  

 

                                            CP 
                                     3 
                                               3 

                                                                  TP 
                                                            3 

                                                         Il            6 
                                                                         est        ici   

 

 

(9)  Adult  French questions:  
 

                                            CP 
                                     3 
                                  Où        3 

                                                                  TP 
                                                            3 

                                                         il           6 
                                                                         est     __      

 

 

 

What about children ?  

 

 

(10) The Truncation approach: Initially, children freely produce fragments of structures, and   early 

clauses can be truncated at structural layers lower than CP.   
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According to this hypothesis, the child can truncate a declarative at the TP layer: 

 

(11) Child French: Truncation possible in declaratives: 

 

                                            CP 
                                     3 
                                               3 

                                                                  TP 
                                                            3 

                                                         ( Il)         6 
                                                                         est        ici   

 

So, in declaratives, truncated structures permit null subjects in Child French, English, etc. 

 

But in wh questions the CP layer must be generated to host the wh element, truncation is not possible 

and the subject never is the Spec of the root: 
 
(12)     Child French: Truncation impossible in questions with wh movement: 
     

                                           CP 
                                     3 
                                  Où        3 

                                                                  TP 
                                                            3 

                                                         il           6 
                                                                         est     __       
 
The subject never is in the Spec of the root, so the privilege of the root does not apply, and the child 

does not drop subjects in this environment.. 

 

 

(13) According to this approach, development is linked to the availability of truncation (10). Initially 

this option is operative, so that the child can freely produce truncated clausal fragments. This 

determines a cluster of properties characteristic of early languages: Root Null Subjects, but also Root 

Infinitives (see below), etc.. When truncation ceases to be available, around the end of the third year of 

age, this cluster of early properties disappears.  

 

Question:  is truncation a property specific to child systems or is it found also in certain adult 

languages?  

 

In other words, is it a developmental principle, or a parameter also available to adult grammars?  

 

This question has led researchers to look back at adult systems, to determine if some adult grammars 

manifest root null subjects akin to what is observed in child systems. 
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10. Some Adult Manifestations of the “Privilege of the Spec/Root” 

 

(67)  Topic Drop appears to be linked to V-2, in that a constituent is moved to Spec CP to satisfy the V-

2 constraint, and then it can be null because of he Privilege of he Root.  But do we also find cases of 

Root Subject Drop in adult systems that are not V-2? 

    

(68) Subject Drop in Diary Registers in non-NSL’s (observed in all non-NSL, including those which do 

not have any form of topic drop in spoken registers): 

 

      a    A very sensible day yesterday. ___ saw noone. ___ took        

            the bus to Southwark Bridge.  

      b   ___ walked along....           (Virginia Woolf, Diary, from  Haegeman 1990) 

      c    ___ m'accompagne au Mercure, puis à  la gare... 

           ‘(he) takes me to Mercure, then to the station...’ 

      d  ___ me demande si ... je lui eus montré  les notes...  

          ‘(I) ask myself if ... I would have shown him the notes’ 

                                                    (Paul Léautaud, Le Fléau, Journal Particulier, 1917-1930, pp. 60-70)  

                                                     from  Haegeman (1990) 

 

(69)a    ___  can't find the letter that I need 

         b * I can’t find the letter that ___ need 

 

(70)   Initial Subject Drop in Colloquial English (Thrasher 1977): 

      a   (I) thought I heard something 

      b    I thought *(I) heard something 

      c   (I) will be there as soon as I finish this report 

      d   Are *(you) going to be finished any time soon?   

      e    ___ can’t do it, can I/you/he/she/they/we? 

      f   More problems, *(I) don’t need  

 

 

(71) Gruyère Franco-Provençal (De Crousaz & Shlonsky 2000) 

      a   (i) travayè pra 

          ‘(s/he) works a lot’ 

      b   Portyè *(i) travayè? 

          ‘Why s/he works’ 

      c   (i) travayè kan? 

          ‘S/he works when?’ 

 

 

(72) Levantine Arabic (Kenstowicz 1989): 

     a   ___ istarat l-fustaan 

        ‘___ bought the dress’ 

     b * Fariid kaal innu ___ istarat l-fustaan 

         ‘Fariid said that ___ bought the dress’ 

     c    Fariid kaal inn-ha  istarat l-fustaan 
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(73) Brazilian Portuguese (Figueiredo 1996) 

       a   ___ comprei um carro ontem 

          ‘(I) bought a car yesterday’ 

       b   * O que que ___ comprei ontem? 

               ‘What that (I) bought yesterday?’ 

 

(74) Corsican: Agostini 1955 (thanks to Jaume Solà)  

       a   Partu, parte, pàrtimu 

           ‘I leave, he leaves, we leave’ 

       b   Ci vole chè no’ pàrtimu 

            ‘It is necessary that we leave’ 

       c    Partaremu quande no’ saremu pronti 

            ‘We will leave when we’ll be ready’ 

       d   Pensu ch’ellu hà da piove 

            ‘I think that it will rain’ 

       e   Ch’ellu parti! 

            ‘That he leave !’   

       f    Cum’ellu canta bè! 

            ‘How well he sings!’ 

 

(75) So, truncation of CP permitting  Root Subject Drop may be thought of as a parameter generally 

available also to adult grammars: some adult languages have the option (Gruyère FP, particular 

varieties of English, etc.), other varieties do not (French, other varieties of English, etc.). 

 

(76) In development, 

 

- Children around the age of two systematically assume that the language they are exposed to has 

this parametric option. This determines the systematic Root Subject Drop in child grammars, 

which appears to be a developmental universal. 

 

- Around the end of the third year, children abandon the truncation option if it is not supported by 

experience (French, etc.), and keep it otherwise (Gruyère FP, etc.).  

 

- In essence, this is the logic of Hyams’ (1986) approach, except that the relevant parameter is not 

the Null Subject Parameter, but the availability of truncation. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 9 

 

References. 

 

Agostini, P.-M. (1955) L’usu di a nostra lingua, Edizioni Scola Corsa, Bastia. 

Avrutin, S. (1998) “EVENTS as Units of Discourse Representation in Root Infinitives”, in J. Schaeffer, ed. (1998) The 

Interpretation of Root Infinitives and Bare Nouns in Child Language, MIT Occasional Papers, 12, 65-91. 

Becker, M. (2000) The Development of the Copula in Child English, PhD Dissertation, UCLA. 

Belletti, A. (1990) Generalized Verb Movement, Rosenberg & Sellier, Turin. 

Belletti, A., ed. (2004)  Structures and Beyond – The Cartography of Syntactic Structures, Vol. 3,  Oxford University Press, 

New York. 

den Besten, H. (1977/1983) ‘On the Interaction of Root Transformations and Lexical Deletive Rules’, in W. Abraham, (ed.) 

On the Formal Syntax of Westgermania, Amsterdam: Benjamins, 47-131. 

Bloom, P. (1990) “Subjectless Sentences in Child Language”, Linguistic Inquiry, 21, 491-504. 

Borer, H. & K. Wexler (1987) “The Maturation of Syntax”, in T. Roeper & E. Williams, eds., Parameter Setting, Reidel, 

Dordrecht. 

Bromberg, H. & K. Wexler (1995) "Null Subjects in Wh Questions", MITWP 26. 

Brown, R. (1973) A First Language. The Early Stages, Harvard University Press, Cambridge, Mass. 

Cardinaletti, A. (1990) Pronomi nulli e pleonastici nelle lingue germaniche e romanze, PhD diss.,      University of Venice. 

Cardinaletti, A. (2004) “Toward a Cartography of Subject Positions”, in Rizzi, ed. (2004a), 115-165.  

Chierchia, G., T. Guasti, A. Gualmini (2001) “Nouns and Articles in Child Grammar: A Syntax/Semantics Map”, ms., 

University of Milano-Bicocca.  

Chomsky, N. (1981) Lectures in Government and Binding, Foris Publications, Dordrecht. 

Chomsky, N. (1995) The Minimalist Program, MIT Press, Cambridge, Mass. 

Chomsky, N. (2001) “Derivation by Phase”. In M. Kenstowicz (Ed.), Ken Hale: A Life in Language, MIT Press, 

Cambridge, Mass. 

Chomsky, N. (2004) “Beyond Explanatory Adequacy”, in Belletti, ed. (2004).  

Cinque, G. (1999) Adverbs and Functional Heads, Oxford University Press, New York.  

Cinque, G., ed. (2002) The structure of DP and IP – The Cartography of Syntactic Structures, Vol. 1. Oxford University 

Press, New York.  

Clahsen, Kursawe, Penke (1995) "Introducing CP", GALA Proceedings, 1995, 5-22. 

Crisma, P. (1992) "On the Acquisition of Wh Questions in French", GenGenP 0, 115-122. 

De Crousaz & U. Shlonsky (2003) “The distribution of a subject clitic pronoun in a Franco-Provençal dialect”, Linguistic 

Inquiry, 34, 413-442. 

De Villiers, J. (1991) « Why questions? »in T. Maxfield and B. Plunkett, eds., UMOP Special Edition: Papers in the 

Acquisition of Wh, Amhers, MA, GLSA, pp. 155-175.  

Duarte, E. (2000) “The Loss of the Avoid Pronoun Principle in Brazilian Portuguese”, in Kato & Negrão, eds., (2000), 17-

36. 

Figueiredo, M. C. (1996) La position sujet en Portugais Brésilien, doctoral thesis, University of Geneva, published by 

Editora da Unicamp, Campinas.   

Franchi, E.  (2004) “L’acquisizione dei verbi funzionali in italiano infantile”, to appear in Rivista di Grammatica 

Generativa.   

Friedemann, MA & L. Rizzi, eds. (2000) The Acquisition of Syntax, Pearson Education, Harlow. 

Guasti, T. (1993/94) “Verb Syntax in Italian Grammar: Finite and Non-finite Verbs”, Language Acquisition,  3: 1-40. 

Guasti, T. (1996) "Acquisition of Italian Interrogatives", in Clahsen, ed., Generative Perspectives on Language Acquisition, 

Benjamins, Amsterdam/Philadelphia,  241-270. 

Guasti, M. T. (2002) Language Acquisition – The Growth of Grammar, MIT Press, Cambridge, Mass. 

Guasti, M.T., R. Thornton & K. Wexler (1995) “Negation in Children’s Questions: The Case of English”,  BUCLD 19, 

Cascadilla Press, Somerville. 

Gutierrez, J (2004) “Non-Adult Questions in the Acquisition of L1 Spanish Long-Distance Wh-Questions: A Longitudinal 

Investigation”, paper presented at The Romance Turn,  Workshop on the Acquisition of Romance Languages, Madrid, Sept. 

2004. 

Haegeman, L. (1990) "Non overt subjects in diary contexts", in Mascaro & Nespor, eds., Grammar in Progress, Foris. 

Haegeman, L. (1995) “Root Inifinitives, Tense and Truncated Structures in Dutch”, Language Acquisition, 4: 205-255. 

Haegeman, L. (1996a) "Root Infinitives and Initial Null Subjects in Early Dutch", GALA Proceedings, 1996, 239-250. 

Haegeman, L. (1996b) “Verb second, the split CP and initial null subjects in 

early Dutch finite clauses”. GenGenP 4, 133-175. 

Haegeman, L. & T. Ihsane (1997)  “Subject Ellipsis in Embedded Clauses in English”, GenGenP 5, 1-20. 



 10 

Hamann, C. (2000) “The Acquisition of Constituent Questions and the Requirements of Interpretation”, in Friedemann & 

Rizzi (eds.).  

Hamann, C. (2003) “Phenomena in French impaired and normal language acquisition and their implications for hypotheses 

on language development”, Probus 15, 91-122.   

Hamann, C & K. Plunkett (1998) “Subjectless Sentences in Child Danish”, Cognition, 69:35-72.  

Hamann, C., L. Rizzi & U. Frauenfelder (1996) "On the Acquisition of Subject and Object Clitics in French", in H. Clahsen, 

ed., Generative Perspectives on Language Acquisition, Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 309-334. 

Harris, T. & K. Wexler (1996) “The Optional-Infinitive Stage in Child English: Evidence from Negation”, in Clahsen, ed. 

Generative Perspectives on Language Acquisition, Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 1-42. 

Hyams, N. (1986) Language Acquisition and the Theory of Parameters, Reidel, Dordrecht. 

Hyams, N. & K. Wexler (1993) "On the Grammatical Basis of Null Subjects in Child Language", Linguistic Inquiry 24, 

421-459. 

Jaeggli, O. & K. Safir, eds. (1989) The Null Subject Parameter, Kluwer, Dordrecht. 

Josefsson, G. (2003a) “Input and Output: Sentence Patterns in Child and Adult Swedish”, in Josefsson, Platzack, 

Håkansson, eds.  The Acquisition of Swedish Grammar, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 95-134.  

Josefsson, G. (2003b) “Non-target Structures and Non-target Uses in Child and Adult Swedish”, in Josefsson, Platzack, 

Håkansson, eds.  The Acquisition of Swedish Grammar, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 155-194. 

van Kampen, J. (1997) First Steps in Wh-Movement, Doctoral Dissertation, University of Utrecht.  

Kato, M. & E. Negrão, eds., (2000) Brazilian Portuguese and the Null Subject Parameter, Vervuert – Iberoamericana, 

Frankfurt and  Madrid. 

Kayne (1994) The Antisymmetry of Syntax, MIT Press, Cambridge, Mass. 

Kenstowicz (1989) “The Null Subject Parameter in Modern Arabic Dialects”, in Jaeggly & Safir, eds. (1989), 263-276. 

Ko Heejeong (2004) “Syntax of Wh-in-situ: Merge in Spec-CP in the Overt Syntax”, Natural Language and Linguistic 

Theory. 

Kolk, H. (2001) “Does Agrammatic Speech Constitute a Regression to Child Language? A Three-Way Comparison 

Between Agrammatic, Child and Normal Ellipsis”, Brain and Language, 77, 340-350.  

Koster, J. (2003)  “All Languages are Tense Second”, in Jan Koster and Henk van Riemsdijk, eds., Germania et Alia: A 

Linguistic Webschrift for Hans den Besten. 

Lasnik, H. & M. Saito (1992) Move Alpha, Cambridge, Massachusetts: MIT Press. 

Lasser, I. (1997) Finiteness in Adult and Child German, MPI Series in Psycholinguistics, Wageningen. 

Levow, G. (1995) "Tense and Subject Position in Interrogatives and Negatives in Child French", MITWP 26. 

MacWhinney, B. & C. Snow (1985) “The Child Language Data Exchange System”, Journal of Child Language, 17, 457-

472. 

Mioto, C. (1999), “A periferia esquerda no português brasileiro” ms., Universidade Federal de Santa Catarina, University of 

Siena. 

Phillips, C. (1995) "Syntax at Age Two: Cross-linguistic Differences", MITWP 26, 325-382. 

Nicolis, M. (2005) On pro-drop, Doctoral dissertation, University of Siena. 

Nissenbaum, J. (2000) Investigations of Covert Phrasal Movement, PhD Dissertation, MIT, Cambridge, MA.  

Obenauer, H. (1977) Etudes de syntaxe interrogative du Français, Niemeyer Verlag, Tuebingen. 

Petronio, K. & D. Lillo-Martin (1997) “Wh Movement and the Position of Spec-CP: Evidence from American Sign 

Language”, Language, 73, 18-57. 

Pierce, A. (1992) Language Acquisition and Syntactic Theory, Kluwer, Dordrecht. 

Pinker, S. (1984) Language Learnability and Language Development, Cambridge University Press, Cambridge. 

Plann, S. (1982) “Indirect Questions in Spanish”, Linguistic Inquiry 13, 297-312. 

Poeppel, D. & K. Wexler (1993) ‘The Full Competence Hypothesis of Clause Structure in Early German’, Language 69: 1-

33. 

Poletto, C. (2000) The Higher Functional Field in the Northern Italian Dialects, Oxford University Press, New York. 

Prévost, Ph. & L. White (2000) “Truncation and Missing Inflection in Second Language Acquisition”, in Friedemann & 

Rizzi eds. 

Rasetti, L. (2003) Optional Categories in Early French Syntax: A Developmental Study of Root Infinitives and Null 

Arguments, Doctoral Dissertation, University of Geneva. 

Rizzi, L. (1982) Issues in Italian Syntax, Foris Publications, Dordrecht. 

Rizzi, L. (1986) “Null Objects in Italian and the Theory of pro”, Linguistic Inquiry, 17:501-557; also in Rizzi (2000a). 

Rizzi, L. (1992) "Early Null Subjects and Root Null Subjects", GenGenP 1992. published in T. Hoekstra & B. Schwartz, 

eds., Language Acquisition Studies in Generative Grammar, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia; also in Rizzi 

(2000a). 



 11 

Rizzi, L. (1993/4) "Some Notes on Linguistic Theory and Language Development: The Case of Root Infinitives", Language 

Acquisition, 3: 341-393, also in Rizzi (2000a). 

Rizzi (1997) “The Fine Structure of the Left Periphery”, in L. Haegeman, ed. Elements of Grammar, Kluwer, Dordrecht; 

also in Rizzi (2000a). 

Rizzi, L. (2000a) Comparative Syntax and Language Acquisition, Routledge, London. 

Rizzi, L. (2000b) “Remarks on Early Null Subjects”, in Friedeman & Rizzi, eds. (2000). 

Rizzi, L. (2001) “On the position INT(errogative) in the Left Periphery of the Clause”, in G. Cinque, G. Salvi, eds. Current 

Studies in Italian Syntax, Elsevier, Oxford, pp. 287-296. 

Rizzi, L. (2003) “On the Form of Chains: Criterial Positions and ECP Effects”, to appear in L. Cheng, N. Corver, eds, On 

Wh Movement, MIT Press, Cambridge, Mass. 

Rizzi, L. , ed. (2004a) The Structure of CP and IP – The Cartography of Syntactic Structures, Vol.2, Oxford University 

Press, New York. 

Rizzi, L. (2004b) “Locality and Left Periphery”, in Belletti, ed. (2004), 223-252. 

Rizzi, L. (2005a) “On the Grammatical Basis of Language Development: A Case Study”, in G. Cinque, R. Kayne, eds. 

Handbook of Comparative Syntax, Oxford University Press, New York/Oxford. 

Rizzi, L. (2005b) “On some Properties of Subjcts  and Topics”, ms., University of Siena. 

Rizzi, L. (2005c) “Some Target Inconsistencies in the Acquisition of A’-syntax”, in prep.  

Roeper, T. (2000) “Universal Bilingualism”, Bilingualism: Language and Cognition, 2, 169-186. 

Roeper, T. & B. Rohrbacher (1994) "True pro-drop in Child English and the Principle of Economy of Projection", ms., 

UMass, Amherst 

Santelmann, L. (2003) “The Acquisition of Swedish Wh-questions”,  in Josefsson, Platzack, Håkansson, eds.  The 

Acquisition of Swedish Grammar, John Benjamins, Amsterdam/Philadelphia, 261-308.  

Schoorlemmer, E. (2004) “Double Agreement in Complex Inversion”, paper presented at Going Romance 2004. 

Schuetze, C. (1997) Infl in Child and Adult Language: Agreement, Case and Licensing, PhD dissertation, MIT. 

Stromswald,  K. (1990) Learnability and the Acquisition of Auxiliaries, PhD dissertation, MIT. 

Suner, M. (1994) “V-movement and the Licensing of Argumental Wh Phrases in Spanish”, Natural Language and 

Linguistic Theory, 12, 335-372. 

Suppes, P., R. Smith & M. Leveillé (1973) The French Syntax of a Child’s Noun Phrases”, Archives de psychologie 42. 

Taraldsen, T. (1978) “On the NIC, Vacuous Application, and the That-t Filter”, ms., MIT. 

Thornton, R. (1990). Adventures in long-distance moving: The acquisition of complex wh  

questions. Doctoral dissertation. University of Conecticut, Storrs.  

Thornton, R. (1995). Referentiality and Wh-movement in child English: Juvenile D-linkuency.  

Language Acquisition 4(1&2), 139-175.  

Thornton, R. (2004) “Why Continuity”, Proceedings of BUCLD, Cascadilla Press, Somerville. 

Ud Deen, K. & N. Hyams (2001) “The Form and Interpretation of Finite and Non-finite Verbs in Swahili”, BUCLD 

Proceedings 2001.  

Valian, V. (1991) "Syntactic Subjects in the Early Speech of American and Italian Children", Cognition, 40: 21-81.  

Thrasher, R. (1977) One Way to Say More by Saying Less: A Study of So-called Subjectless Sentences, Eihosha, Tokyo. 

Weissenborn, J. (1994) ‘Constraining the Child's Grammar: Local Well-formedness in the Development of Verb Movement 

in German and French’, in B. Lust, M. Suñer, J. Whitman, eds. Syntactic Theory and First Language Acquisition: Cross-

linguistic Perspectives, Vol. 1, Hillsdale: Lawrence Erlbaum Associates.  

Wexler, K. (1994) "Optional Infinitives, Head Movement and the Economy of Derivations in Child Grammar", in Lightfoot 

& Horstein, eds., Verb Movement, Cambridge University Press. 

Wexler, K. (1998) “Very Early Parameter Setting and the Unique Checking Constraint: A New Explanation of the Optional 

Infinitive Stage”, Lingua 106, 23-79. 

Yamakoshi, Kyoko (2001) “Null Wh and Null Subjects in Child Speech”,  Proceedings of GALA2001. 

Yang, C. (2002), Knowledge and Learning in Natural Language, Oxford University Press, New York. 


